
BONA SPES s.r.o.

Viking WN21 - návod k použi�
CZ

Děkujeme, že jste si vybrali produkt značky VIKING. Při používání se řiďte technickými specifikacemi jednotlivých modelů, které naleznete v návodu na 
použi� nebo na webových stránkách www.best-power.cz .

Způsob použi�:
1. Při nabíjení odstraňte ochranné pouzdro (kromě pouzdra s přijímačem), abyste zachovali vysokou účinnost. Pro dosažení nejlepších výsledků doporučuje-
me použít 2,2A adaptér. 
2. Zařízení nerozebírejte ani nevhazujte do ohně a vody, aby nedošlo ke zkratu. 
3. Nepoužívejte zařízení v silně horkém, vlhkém nebo korozním prostředí, aby nedošlo k poškození obvodu a ke zkratu. 
4. Nepokládejte na zařízení věci s magne�ckým proužkem nebo čipem (občanský průkaz, bankovní karty atd.), aby nedošlo k selhání magnetu. 
5. Mezi implantovanými zdravotnickými přístroji (kardios�mulátory, kochleárními implantáty atd.) a zařízením dodržujte vzdálenost alespoň 20 cm, abyste 
zabránili možnému rušení zdravotnického přístroje. 
6. Dávejte prosím pozor na dě� a zajistěte, aby si se zařízením nehrály jako s hračkou, abyste předešli zbytečným nehodám. 
7. Je lepší, aby mobilní telefony nebo jiná související zařízení neměli nastaveny vibrační režim, protože vibrace působí odchylky a může ovlivnit nabíjení. 
8. Před nabíjením si prosím pečlivě přečtěte návod k obsluze, u tohoto výrobku nelze zaručit kompa�bilitu s funkcemi všech napájených zařízení.

Použi� zařízení:
1. Propojovací kabel USB-C kabel zapojte do napájecího adaptéru nebo do jiného zdroje energie (např. powerbanky).
2. Připojte USB-C kabel do zařízení.
3. Přiložte zařízení, které podporuje bezdrátové nabíjení na jeden z wireless výstupů zařízení. Pokud je napájené zařízení umístěno správně LED indikátor se 
změní z modré barvy na zelenou barvu. Nabíjení se spus� automa�cky.

Poznámka: Pokud není přiloženo, žádné napájené zařízení, LED indikátor sví� modře. Zařízení je tak v úsporném režimu. pokud zařízení nepoužíváte, odpoj-
te jej od zdroje energie (např. ze zásuvky).

LED indikátor:
Stálé modré světlo: Není připojeno žádné napájené zařízení a nabíječka je v úsporném režimu.
Stálé zelené světlo: Připojené napájené zařízení je správně umístěno a probíhá nabíjení.
Modré blikající světlo: 
• Připojené napájené zařízení není správně umístěno. Zkontrolujte správné umístění napájeného zařízení nebo vyjměte zařízení s ochranného krytu (např. 
telefon ze silikonového obalu).
• Nabíječka je přehřátá. Odpojte nabíječku od zdroje energie a vyčkejte, až nabíječce klesne teplota. Poté znovu přiložte napájené zařízení. 
• Je spuštěna FOD ochrana. FOD ochrana zabraňuje poškození vinou cizích předmětů. Zkontrolujte, zda mezi nabíječkou a napájeným zařízením nejsou 
žádné cizí předměty, především kovové předměty.

Varování: 
1. Dodržujte následující bezpečnostní pokyny. Nedodržení pokynů může mít za následek zranění osob a poškození majetku. Nedodržení pokynů k obsluze, 
zejména poškození způsobené bezpečnostními a provozními pokyny, má za následek ztrátu záruky na výrobek. Výrobce nenese odpovědnost za případné 
následné škody.
2. Před použi�m zkontrolujte, zda výkon připojeného zařízení nepřekračuje maximální hodnotu výstupního výkonu nabíječky.
3. Nedotýkejte se součás�, nepoškozujte je, nevystavujte je působení elektrického proudu. Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Před použi�m se 
ujistěte, že zásuvka není poškozena. Pokud je poškozena izolace kabelu nebo plášť, přestaňte ji používat.
4. Neinstalujte toto zařízení během bouřky s bleskem. Pouze pro použi� v interiéru.
5. Zařízení nikdy neponořujte do vody.
6. Nikdy nečistěte zařízení, pokud je pod napě�m. Před čištěním odpojte zařízení od zdroje napájení a odpojte všechna další napájená zařízení.
7. Chraňte před ohněm, dlouhodobým přímým slunečním zářením a jinými zdroji tepla, aby nedošlo k přehřá� a poškození zařízení, včetně baterie uvnitř 
zařízení.
8. Tento přístroj není určen pro používání osobami (včetně dě�), jimž fyzická, smyslová nebo mentální neschopnost či nedostatek zkušenos� a znalos� 
zabraňuje v bezpečném používání přístroje.
9. Při vznícení nepoužívejte vodní hasící přístroj! V případě potřeby je pro výrobek vhodný pouze suchý práškový hasicí přístroj.
10. Je přísně zakázáno měnit, poškozovat nebo zakrývat logo a výrobní š�tek na zařízení.

Popis produktu:
1. Bezdrátový výstup pro telefony
2. Bezdrátový výstup pro hodinky
3. LED indikátor
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Chraňte před dětmi!
Ignorováním následujících bezpečnostních pokynů, může dojít k požáru, úrazu elektrickým proudem, nebo poškození zařízení.

Prohlášení

Recyklace: 
Nevyhazujte výrobek ani baterie po skončení životnos� jako netříděný komunální odpad, použijte sběrná místa tříděného odpadu. Více informa-
cí o recyklaci tohoto produktu Vám poskytne obecní úřad, organizace pro zpracování domovního odpadu nebo prodejní místo, kde jste produkt 
zakoupili.

Odpovědnost:
Odpovědnost za vady produktu je 24 měsíců dle zákona České republiky Zákon č. 634/1992 Sb. o ochraně spotřebitele. Životnost baterie je 6 
měsíců, kdy při běžném a správném užívání baterie neklesne reálný (jmenovitý) výkon pod 80% jmenovitého výkonu baterie. Životnost LED diod 
je 6 měsíců, kdy při běžném a správném užívání LED světel je garantováno minimálně 80% sví�cích LED diod z celkového počtu LED diod v zaříze-
ní.

Nárok na plnění odpovědnos� za vady prodejcem zaniká v případě:
• Poškození vlivem nesprávného používání nebo užívání zařízení v nevyhovujících podmínkách.
• Nerespektování technických specifikací a návodu k použi� zařízení.
• Pokusu uživatele o neodbornou opravu, montáž nebo demontáž zařízení.
• Poškození zařízení nebo jakékoliv jeho čás� vlivem přírodních elementů, např. úder bleskem, vodou, mechanickým poškozením atd.
• Poškození zařízení nebo jakékoliv jeho čás� vlivem neodborné manipulace.

Obsah balení:
• Skládací wireless nabíječka Viking WN21
• Uživatelská příručka
• USB-C propojovací kabel

Technické specifikace

Distribuci značky VIKING a TOPDON zajišťuje společnost BONA SPES s.r.o.
Řepčín 250, Olomouc 77900, Czechia 

IČO: 03476774, DIČ: CZ03476774, VAT No.: 03476774 
+420 777 109 009, www.best-power.cz, info@best-power.cz

Viking WN21
Vstup: 9V/2.2A, 5V/3A
Výstup pro mobilní telefon: 15W MAX
Výstup pro hodinky: 2.5W MAX
Efek�vita ≥75%



BONA SPES s.r.o.SK

Viking WN21 - návod na použi�e
Ďakujeme, že ste si vybrali výrobok VIKING. Technické špecifikácie jednotlivých modelov nájdete v návode na použi�e alebo na webovej stránke 
www.best-power.sk .

Spôsob použi�a:
1. Pri nabíjaní odstráňte ochranné puzdro (okrem puzdra prijímača), aby ste zachovali vysokú účinnosť. Na dosiahnu�e najlepších výsledkov odporúčame 
používať 2,2A adaptér. 
2. Zariadenie nerozoberajte ani nevhadzujte do ohňa alebo vody, aby ste zabránili skratu. 
3. Zariadenie nepoužívajte v silne horúcom, vlhkom alebo korozívnom prostredí, aby ste zabránili poškodeniu obvodu a skratu. 
4. Na zariadenie neumiestňujte predmety s magne�ckým prúžkom alebo čipom (občianske preukazy, bankové karty atď.), aby ste predišli poruche magne-
tu. 
5. Medzi implantovanými zdravotníckymi zariadeniami (kardios�mulátory, kochleárne implantáty atď.) a zariadením dodržiavajte vzdialenosť aspoň 20 cm, 
aby ste zabránili možnému rušeniu zdravotníckeho zariadenia. 
6. Dávajte pozor na de� a zabezpečte, aby sa so zariadením nehrali ako s hračkou, aby ste predišli zbytočným nehodám. 
7. Je lepšie nemať mobilné telefóny alebo iné súvisiace zariadenia nastavené na vibračný režim, pretože vibrácie spôsobujú abnormality a môžu ovplyvniť 
nabíjanie. 
8. Pred nabíjaním si pozorne prečítajte návod na použi�e, nie je možné zaručiť kompa�bilitu tohto výrobku s funkciami všetkých napájaných zariadení.

Používanie zariadenia:
1. Pripojte pripojovací kábel USB-C k napájaciemu adaptéru alebo inému zdroju napájania (napr. powerbanke).
2. Pripojte kábel USB-C k zariadeniu.
3. Pripojte zariadenie, ktoré podporuje bezdrôtové nabíjanie, k jednému z bezdrôtových výstupov na zariadení. Ak je napájané zariadenie správne umiest-
nené, indikátor LED sa zmení z modrej na zelenú. Nabíjanie sa spus� automa�cky.

Poznámka: Ak nie je pripojené žiadne napájané zariadenie, indikátor LED zmení farbu na modrú. Ak zariadenie nepoužívate, odpojte ho od zdroja napájania 
(napr. od elektrickej zásuvky).

LED indikátor:
Trvalé modré svetlo: Nabíjačka je v úspornom režime: nie je pripojené žiadne napájané zariadenie a nabíjačka je v úspornom režime.
Stále zelené svetlo: Pripojené napájané zariadenie je správne umiestnené a prebieha nabíjanie.
Modré blikající světlo: 
• Pripojené napájané zariadenie nie je správne umiestnené. Skontrolujte správne umiestnenie napájaného zariadenia alebo vyberte zariadenie z ochranné-
ho krytu (napr. telefón zo silikónového puzdra).
• Nabíjačka sa prehrieva. Odpojte nabíjačku od zdroja napájania a počkajte, kým teplota nabíjačky klesne. Potom napájané zariadenie znovu pripojte. 
• Spúšťa sa ochrana FOD. Ochrana FOD zabraňuje poškodeniu spôsobenému cudzími predmetmi. Skontrolujte, či sa medzi nabíjačkou a napájaným zariade-
ním nenachádzajú cudzie predmety, najmä kovové.

Varovanie: 
1. Dodržiavajte nasledujúce bezpečnostné pokyny. Nedodržanie týchto pokynov môže mať za následok zranenie osôb a poškodenie majetku. Nedodržanie 
prevádzkových pokynov, najmä poškodenie spôsobené bezpečnostnými a prevádzkovými pokynmi, bude mať za následok stratu záruky na výrobok. Výrob-
ca nezodpovedá za žiadne následné škody.
2. Pred použi�m skontrolujte, či výkon pripojeného zariadenia neprekračuje maximálnu hodnotu výkonu nabíjačky.
3. Nedotýkajte sa komponentov, nepoškodzujte ich ani ich nevystavujte elektrickému prúdu. Hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Pred 
použi�m sa uis�te, že zásuvka nie je poškodená. Ak je izolácia alebo plášť kábla poškodený, prestaňte ho používať.
4. Toto zariadenie neinštalujte počas búrky s bleskami. Určené len na použi�e v interiéri.
5. Zariadenie nikdy neponárajte do vody.
6. Nikdy nečis�te zariadenie, keď je pod napä�m. Pred čistením odpojte zariadenie od zdroja napájania a odpojte všetky ostatné napájané zariadenia.
7. Chráňte pred ohňom, dlhodobým priamym slnečným žiarením a inými zdrojmi tepla, aby ste zabránili prehria�u a poškodeniu zariadenia vrátane batérie 
vo vnútri zariadenia.
8. Toto zariadenie nie je určené na používanie osobami (vrátane de�), ktorým fyzická, zmyslová alebo mentálna neschopnosť alebo nedostatok skúsenos� 
či znalos� bráni v bezpečnom používaní zariadenia.
9. V prípade vznietenia nepoužívajte vodný hasiaci prístroj! V prípade potreby je pre výrobok vhodný len suchý práškový hasiaci prístroj.
10. Je prísne zakázané meniť, poškodzovať alebo zakrývať logo a výrobný š�tok na zariadení.

Popis produktu:
1. Bezdrôtový výstup pre telefóny
2. Bezdrôtový výstup pre hodinky
3. LED indikátor
�



Distribúciu značiek VIKING a TOPDON zabezpečuje spoločnosť BONA SPES s.r.o.
Řepčín 250, Olomouc 77900, Česká republika 

IČO: 03476774, DIČ: CZ03476774, VAT No.: 03476774 
+420 777 109 009, www.best-power.cz, info@best-power.cz

Chráňte pred deťmi!
Ignorovanie nasledujúcich bezpečnostných pokynov môže spôsobiť požiar, úraz elektrickým prúdom alebo poškodenie zariadenia.

Vyhlásenie

Recyklácia: 
Výrobok alebo batérie po skončení ich životnos� nelikvidujte ako netriedený komunálny odpad, ale využite zberné miesta triedeného odpadu. 
Ďalšie informácie o recyklácii tohto výrobku získate na miestnom úrade, v organizácii zaoberajúcej sa nakladaním s domovým odpadom alebo 
na predajnom mieste, kde ste výrobok zakúpili.

Zodpovednosť:
Zodpovednosť za vady výrobku je 24 mesiacov podľa zákona Českej republiky č. 634/1992 Zb. o ochrane spotrebiteľa. Životnosť batérie je 6 
mesiacov, keď reálny (nominálny) výkon neklesne pod 80 % nominálneho výkonu batérie pri bežnom a správnom používaní. Životnosť LED diód 
je 6 mesiacov, keď pri bežnom a správnom používaní LED diód svie� zaručene aspoň 80 % z celkového počtu LED diód v zariadení.

Nárok predávajúceho na zodpovednosť za vady zaniká v prípade:
• Poškodenie v dôsledku nesprávneho používania alebo používania zariadenia v nevhodných podmienkach.
• Nedodržanie technických špecifikácií a pokynov na používanie zariadenia.
• Pokusy používateľa o opravu, montáž alebo demontáž zariadenia neodborným spôsobom.
• Poškodenie zariadenia alebo akejkoľvek jeho čas� spôsobené prírodnými živlami, napr. bleskom, vodou, mechanickým poškodením atď.
• Poškodenie zariadenia alebo akejkoľvek jeho čas� v dôsledku nesprávnej manipulácie.

Obsah balenia:
• Skladacia bezdrôtová nabíjačka Viking WN21
• Používateľská príručka
• Pripojovací kábel USB-C

Technické špecifikácie:

Viking WN21
Vstup: 9V/2.2A, 5V/3A
Výstup pre mobilné telefóny: 15W MAX
Výstup pre hodinky: 2.5W MAX
Efek�vita ≥75%



BONA SPES s.r.o.EN

Viking WN21 - instruc�ons for use
Thank you for choosing a VIKING product. Please refer to the technical specifica�ons of each model in the user manual or on the website 
www.best-power.cz .

Method of use:
1. When charging, remove the protec�ve case (except the receiver case) to maintain high efficiency. For best results, we recommend using a 2.2A adapter. 
2. Do not disassemble the device or throw it into fire or water to avoid short circuit. 
3. Do not use the device in a severely hot, humid or corrosive environment to avoid circuit damage and short circuit. 
4. Do not place items with a magne�c strip or chip (ID cards, bank cards, etc.) on the device to avoid magnet failure. 
5. Keep a distance of at least 20 cm between implanted medical devices (pacemakers, cochlear implants, etc.) and the device to avoid possible interference 
with the medical device. 
6. Please take care of children and ensure that they do not play with the device as a toy to avoid unnecessary accidents. 
7. It is be�er not to set mobile phones or other related devices to vibra�on mode, as vibra�on causes devia�ons and may affect charging. 
8. Please read the instruc�on manual carefully before charging, this product cannot be guaranteed compa�ble with the func�ons of all powered devices.

Use of the equipment:
1. Plug the USB-C connec�on cable into a power adapter or other power source (e.g. power bank).
2. Connect the USB-C cable to the device.
3. Connect a device that supports wireless charging to one of the device's wireless outputs. If the powered device is posi�oned correctly the LED indicator 
will change from blue to green. Charging will start automa�cally.

Note: If no powered device is a�ached, the LED indicator lights blue. When not in use, disconnect the device from the power source (e.g. from a power 
outlet).

LED indicator:
Permanent blue light: No powered device is connected and the charger is in power saving mode.
Steady green light: The connected powered device is correctly posi�oned and charging is in progress.
Blue flashing light: 
• The connected powered device is not correctly posi�oned. Check the correct posi�oning of the powered device or remove the device from the protec�ve 
cover (e.g. phone from the silicone case).
•  The charger is overhea�ng. Disconnect the charger from the power source and wait for the charger temperature to drop. Then reconnect the powered 
device. 
• FOD protec�on is triggered. FOD protec�on prevents damage due to foreign objects. Check that there are no foreign objects, especially metal objects, 
between the charger and the powered device.

Warning: 
1. Observe the following safety instruc�ons. Failure to follow these instruc�ons may result in personal injury and property damage. Failure to follow the 
opera�ng instruc�ons, especially damage caused by safety and opera�ng instruc�ons, will void the product warranty. The manufacturer is not liable for any 
consequen�al damages.
2. Before use, check that the power output of the connected device does not exceed the maximum output value of the charger.
3. Do not touch, damage or expose the components to electric current. There is a risk of electric shock. Make sure the socket is not damaged before use. 
If the cable insula�on or sheath is damaged, stop using it.
4. Do not install this equipment during a thunderstorm with lightning. For indoor use only.
5. Never immerse the device in water.
6. Never clean the equipment when it is energized. Disconnect the device from the power source and disconnect all other powered devices before cleaning.
7. Protect from fire, prolonged direct sunlight, and other heat sources to prevent overhea�ng and damage to the equipment, including the ba�ery inside 
the equipment.
8. This device is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory, or mental incapacity or lack of experience or knowledge 
prevents them from using the device safely.
9. Do not use a water fire ex�nguisher in case of igni�on! If necessary, only a dry powder ex�nguisher is suitable for the product.
10. It is strictly forbidden to alter, damage or obscure the logo and nameplate on the device.

Product Descrip�on:
1. Wireless output for phones
2. Wireless output for watches
3. LED indicator
�



Protect from children!
Ignoring the following safety instruc�ons may result in fire, electric shock, or damage to the equipment.

Statement

Recycling: 
Do not dispose of the product or ba�eries at the end of their useful life as unsorted municipal waste, use sorted waste collec�on points. For 
more informa�on on recycling this product, contact your local municipality, household waste management organiza�on or the point of sale 
where you purchased the product.

Responsibility:
Liability for product defects is 24 months according to the Czech Republic Act No. 634/1992 Coll. on Consumer Protec�on. The ba�ery life is 6 
months, when the real (nominal) power of the ba�ery does not fall below 80% of the nominal power of the ba�ery under normal and proper 
use. The LED life�me is 6 months, when, under normal and proper use of the LED lights, at least 80% of the total number of LEDs in the device 
are guaranteed to be lit.

The seller's en�tlement to liability for defects shall cease in the event of:
• Damage due to improper use or use of the equipment in unsuitable condi�ons.
• Failure to comply with the technical specifica�ons and instruc�ons for use of the equipment.
• A�empts by the user to repair, assemble or disassemble the equipment in an unprofessional manner.
• Damage to the equipment or any of its parts due to natural elements, e.g. lightning, water, mechanical damage, etc.
• Damage to the equipment or any of its parts due to improper handling.

Package contents:
• Viking WN21 foldable wireless charger
• User manual
• USB-C connec�on cable

Technical specifica�ons:

Distribu�on of the VIKING and TOPDON brands is provided by BONA SPES s.r.o.
Řepčín 250, Olomouc 77900, Czechia 

IČO: 03476774, DIČ: CZ03476774, VAT No.: 03476774 
+420 777 109 009, www.best-power.cz, info@best-power.cz

Viking WN21
Input 9V/2.2A, 5V/3A
Output for mobile phone: 15W MAX
Output for watch: 2.5W MAX
Efficiency ≥75%



BONA SPES s.r.o.HU

Viking WN21 - használa� utasítás
Köszönjük, hogy VIKING terméket választo�. Kérjük, olvassa el az egyes modellek műszaki adatait a felhasználói kézikönyvben vagy a www.best-
-power.cz weboldalon.

Használat módja:
1. Töltéskor távolítsa el a védőburkolatot (kivéve a vevőkészülék tokját) a nagy hatékonyság fenntartása érdekében. A legjobb eredmény elérése érdekében 
2,2A adapter használatát javasoljuk. 
2. A rövidzárlat elkerülése érdekében ne szerelje szét a készüléket, és ne dobja tűzbe vagy vízbe. 
3. Ne használja a készüléket erősen forró, párás vagy maró környezetben az áramkörök károsodásának és a rövidzárlatnak a elkerülése érdekében. 
4. Ne helyezzen mágnescsíkkal vagy chippel elláto� tárgyakat (személyi igazolványok, bankkártyák stb.) a készülékre a mágnes meghibásodásának elkerülé-
se érdekében. 
5. Tartson legalább 20 cm távolságot a beültete� orvosi eszközök (pacemakerek, cochleáris implantátumok stb.) és a készülék közö�, hogy elkerülje az 
orvosi eszközzel való esetleges interferenciát. 
6. Kérjük, vigyázzon a gyermekekre, és gondoskodjon arról, hogy a felesleges balesetek elkerülése érdekében ne játsszanak a készülékkel játékként. 
7. Jobb, ha a mobiltelefonokat vagy más kapcsolódó eszközöket nem állítja rezgés üzemmódba, mivel a rezgés rendellenességeket okoz és befolyásolhatja 
a töltést. 
8. Kérjük, a töltés elő� figyelmesen olvassa el a használa� útmutatót, ez a termék nem garantálható, hogy kompa�bilis az összes működtete� eszköz funkci-
óival.

A berendezés használata:
1. Csatlakoztassa az USB-C csatlakozókábelt egy hálóza� adapterhez vagy más áramforráshoz (pl. power bank).
2. Csatlakoztassa az USB-C kábelt a készülékhez.
3. Csatlakoztasson egy vezeték nélküli töltést támogató eszközt a készülék egyik vezeték nélküli kimenetéhez. Ha a táplált eszköz megfelelően van 
elhelyezve, a LED-kijelző kékről zöldre változik. A töltés automa�kusan elindul.

Megjegyzés: Ha nincs csatlakoztatva táplált eszköz, a LED-kijelző kékre vált. Ha nem használja, válassza le a készüléket az áramforrásról (pl. a konnektorból).

LED kijelző:
Folyamatos kék fény: A töltő energiatakarékos üzemmódban van.
Folyamatos zöld fény: A csatlakoztato�, táplált eszköz megfelelően van elhelyezve, és a töltés folyamatban van.
Kék villogó fény: 
• A csatlakoztato� tápellátású eszköz nincs megfelelően elhelyezve. Ellenőrizze a táplált eszköz helyes elhelyezését, vagy vegye ki a készüléket a védőburko-
latból (pl. a telefont a szilikon tokból).
• A töltő túlmelegszik. Húzza ki a töltőt az áramforrásból, és várja meg, amíg a töltő hőmérséklete csökken. Ezután csatlakoztassa újra a táplált készüléket.
• A FOD-védelem működésbe lép. A FOD védelem megakadályozza az idegen tárgyak okozta károkat. Ellenőrizze, hogy a töltő és a táplált készülék közö� 
nincsenek-e idegen tárgyak, különösen fémtárgyak.

Figyelmeztetés: 
1. Tartsa be az alábbi biztonsági utasításokat. Az utasítások be nem tartása személyi sérülést és anyagi károkat okozhat. Az üzemeltetési utasítások be nem 
tartása, különösen a biztonsági és üzemeltetési utasítások által okozo� károk mia� a termékre vonatkozó garancia érvényét vesz�. A gyártó nem vállal 
felelősséget semmilyen következményes kárért.
2. Használat elő� ellenőrizze, hogy a csatlakoztato� eszköz teljesítménye nem haladja meg a töltő maximális kimene� értékét.
3. Ne érintse meg, ne sértse meg és ne tegye ki az alkatrészeket elektromos áramnak. Fennáll az áramütés veszélye. Használat elő� győződjön meg arról, 
hogy a csatlakozóaljzat nem sérült meg. Ha a kábel szigetelése vagy burkolata sérült, ne használja tovább.
4. Ne telepítse ezt a berendezést villámlással járó zivatar idején. Kizárólag beltéri használatra.
5. Soha ne merítse a készüléket vízbe.
6. Soha ne �sz�tsa a berendezést feszültség ala�. A �sz�tás elő� válassza le a készüléket az áramforrásról, és kapcsoljon ki minden más, áram ala� lévő 
eszközt.
7. Védje a tűztől, a hosszan tartó közvetlen napfénytől és más hőforrásoktól a túlmelegedés és a berendezés károsodásának megelőzése érdekében, 
beleértve a berendezésben lévő akkumulátort is.
8. Ezt a készüléket nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) általi használatra szánják, akik fizikai, érzékszervi vagy szellemi fogyatékosságuk, 
illetve tapasztalatuk vagy ismereteik hiánya mia� nem tudják biztonságosan használni a készüléket.
9. Gyulladás esetén ne használjon vízzel oltó tűzoltó készüléket! Szükség esetén csak száraz porral oltó készülék alkalmas a termékhez.
10. Szigorúan �los megváltoztatni, megrongálni vagy eltakarni a készüléken lévő logót és névtáblát.

Termék leírása: 
1. Vezeték nélküli kimenet telefonokhoz
2. Vezeték nélküli kimenet órákhoz
3. LED kijelző
�



Védd a gyerekektől!
Az alábbi biztonsági utasítások figyelmen kívül hagyása tüzet, áramütést vagy a berendezés károsodását okozhatja.

Nyilatkozat

Újrahasznosítás: 
Ne dobja ki a terméket vagy az elemeket éle�artamuk végén szelektálatlan kommunális hulladékként, használja a szelek�v hulladékgyűjtő 
pontokat. A termék újrahasznosításával kapcsolatos további információkért forduljon a helyi önkormányzathoz, a háztartási hulladékkezelő 
szervezethez vagy ahhoz az értékesítési ponthoz, ahol a terméket vásárolta.

Felelősség:
A Cseh Köztársaság fogyasztóvédelemről szóló 634/1992. sz. törvénye szerint a termékhibákért való felelősség 24 hónap. Az akkumulátor 
éle�artama 6 hónap, ha az akkumulátor valós (névleges) teljesítménye normál és rendeltetésszerű használat melle� nem csökken az akkumulá-
tor névleges teljesítményének 80%-a alá. A LED-ek éle�artama 6 hónap, ha a LED-lámpák normál és megfelelő használata melle� a készülékben 
lévő összes LED legalább 80%-a garantáltan világít.

Az eladó hibákért való felelőssége megszűnik abban az esetben, ha:
• A berendezés nem rendeltetésszerű használatából vagy nem megfelelő körülmények közö� használatából eredő károk.
• A berendezés műszaki leírásának és használa� utasításának be nem tartása.
• A felhasználó kísérletei a berendezés szakszerűtlen javítására, összeszerelésére vagy szétszerelésére.
• A berendezés vagy annak bármely része természe� elemek, pl. villámcsapás, víz, mechanikai sérülés stb. mia� bekövetkeze� sérülése.
• A berendezés vagy annak bármely részének nem megfelelő kezelésből eredő sérülése.

A csomag tartalma:
• Viking WN21 összecsukható vezeték nélküli töltő
• Felhasználói kézikönyv
• USB-C csatlakozókábel

Műszaki specifikációk

A VIKING és TOPDON márkák forgalmazását a BONA SPES s.r.o. biztosítja.
Řepčín 250, 77900, Olomouc, Csehország 

IČO: 03476774, DIČ: CZ03476774, VAT No.: 03476774 
+420 777 109 009, www.best-power.cz, info@best-power.cz

Viking WN21
Bemenet: 9V/2.2A, 5V/3A
Mobiltelefon kimenet: 15W MAX
Figyelje a kimenetet: 2.5W MAX
Hatékonyság ≥75%



BONA SPES s.r.o.DE

Viking WN21 - Gebrauchsanweisung
Vielen Dank, dass Sie sich für ein VIKING Produkt entschieden haben. Bi�e beachten Sie die technischen Daten der einzelnen Modelle in der Bedie-
nungsanleitung oder auf der Website www.best-power.cz.

Art der Verwendung:
1. en�ernen Sie beim Aufladen die Schutzhülle (mit Ausnahme des Empfängergehäuses), um eine hohe Effizienz zu gewährleisten. Für beste Ergebnisse 
empfehlen wir die Verwendung eines 2,2A-Adapters. 
2. Zerlegen Sie das Gerät nicht und werfen Sie es nicht ins Feuer oder Wasser, um einen Kurzschluss zu vermeiden. 
3. Verwenden Sie das Gerät nicht in einer sehr heißen, feuchten oder korrosiven Umgebung, um Schäden am Stromkreis und Kurzschlüsse zu vermeiden. 
4. Legen Sie keine Gegenstände mit einem Magnetstreifen oder Chip (Ausweise, Bankkarten usw.) auf das Gerät, um einen Magne�ehler zu vermeiden. 
5. Halten Sie einen Abstand von mindestens 20 cm zwischen implan�erten medizinischen Geräten (Herzschri�macher, Cochlea-Implantate usw.) und dem 
Gerät ein, um mögliche Störungen des medizinischen Geräts zu vermeiden. 
6. Achten Sie bi�e auf Kinder und stellen Sie sicher, dass sie nicht mit dem Gerät als Spielzeug spielen, um unnö�ge Unfälle zu vermeiden. 
7. Es ist besser, Mobiltelefone oder ähnliche Geräte nicht in den Vibra�onsmodus zu versetzen, da Vibra�onen Anomalien verursachen und den Ladevor-
gang beeinträch�gen können. 
8. Bi�e lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Aufladen sorgfäl�g durch. Es kann nicht garan�ert werden, dass dieses Produkt mit den Funk�onen aller 
betriebenen Geräte kompa�bel ist.

Verwendung des Geräts:
Stecken Sie das USB-C-Verbindungskabel in ein Netzteil oder eine andere Stromquelle (z. B. eine Powerbank).
2. Schließen Sie das USB-C-Kabel an das Gerät an.
3. Schließen Sie ein Gerät, das drahtloses Laden unterstützt, an einen der drahtlosen Ausgänge des Geräts an. Wenn das mit Strom versorgte Gerät rich�g 
posi�oniert ist, wechselt die LED-Anzeige von blau zu grün. Der Ladevorgang wird automa�sch gestartet.

Hinweis: Wenn kein eingeschaltetes Gerät angeschlossen ist, leuchtet die LED-Anzeige blau. Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, trennen Sie es von der 
Stromquelle (z. B. von einer Steckdose).

LED-Anzeige:
Ständig blaues Licht: Es ist kein eingeschaltetes Gerät angeschlossen und das Ladegerät befindet sich im Energiesparmodus.
Dauerha�es grünes Licht: Das angeschlossene, mit Strom versorgte Gerät ist korrekt posi�oniert und der Ladevorgang läu�.
Blau blinkendes Licht: 
• Das angeschlossene ak�ve Gerät ist nicht rich�g posi�oniert. Überprüfen Sie die korrekte Posi�onierung des eingeschalteten Geräts oder nehmen Sie das 
Gerät aus der Schutzhülle (z. B. das Telefon aus der Silikonhülle).
• Das Ladegerät ist überhitzt. Trennen Sie das Ladegerät von der Stromquelle und warten Sie, bis die Temperatur des Ladegeräts gesunken ist. Schließen 
Sie das Gerät dann wieder an die Stromversorgung an. 
• Der FOD-Schutz wird ausgelöst. Der FOD-Schutz verhindert Schäden durch Fremdkörper. Vergewissern Sie sich, dass sich keine Fremdkörper, insbesonde-
re keine Metallgegenstände, zwischen dem Ladegerät und dem eingeschalteten Gerät befinden. 

Warnung: 
1. beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise. Die Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu Personen- und Sachschäden führen. Bei Nichtbeachtung 
der Betriebsanleitung, insbesondere bei Schäden, die durch Sicherheits- und Betriebshinweise verursacht werden, erlischt die Produktgaran�e. Der Herste-
ller ha�et nicht für etwaige Folgeschäden.
2. Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass die Ausgangsleistung des angeschlossenen Geräts den maximalen Ausgangswert des Ladegeräts nicht 
überschreitet.
3. Berühren Sie die Bauteile nicht, beschädigen Sie sie nicht und setzen Sie sie nicht dem elektrischen Strom aus. Es besteht die Gefahr eines Stromschlags. 
Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass die Steckdose nicht beschädigt ist. Wenn die Isolierung oder der Mantel des Kabels beschädigt ist, verwen-
den Sie es nicht mehr.
4. Installieren Sie dieses Gerät nicht während eines Gewi�ers mit Blitzeinschlag. Nur für den Gebrauch in Innenräumen.
5. Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser ein.
6. Reinigen Sie das Gerät niemals, wenn es unter Strom steht. Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung von der Stromquelle und schalten Sie alle anderen 
stromführenden Geräte aus.
7. Schützen Sie das Gerät vor Feuer, längerer direkter Sonneneinstrahlung und anderen Wärmequellen, um eine Überhitzung und Beschädigung des Geräts, 
einschließlich der Ba�erie im Gerät, zu vermeiden.
8. Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen (einschließlich Kinder) bes�mmt, die aufgrund ihrer körperlichen, sensorischen oder geis�gen 
Verfassung oder mangels Erfahrung und Wissen nicht in der Lage sind, das Gerät sicher zu benutzen.
9. Verwenden Sie im Falle einer Entzündung keinen Wasserfeuerlöscher! Falls erforderlich, ist nur ein Trockenpulverlöscher für das Produkt geeignet.
10. Es ist strengstens verboten, das Logo und das Typenschild auf dem Gerät zu verändern, zu beschädigen oder zu verdecken.

Produkt-Beschreibung:
1. drahtloser Ausgang für Telefone
2. Drahtloser Ausgang für Uhren
3. LED-Anzeige
�



Schützen Sie das Gerät vor Kindern!
Die Nichtbeachtung der folgenden Sicherheitshinweise kann zu Bränden, Stromschlägen oder Schäden am Gerät führen.

Erklärung
 
Wiederverwertung: 
Entsorgen Sie das Produkt oder die Ba�erien am Ende ihrer Nutzungsdauer nicht als unsor�erten Siedlungsabfall, sondern nutzen Sie die 
Sammelstellen für sor�erten Abfall. Weitere Informa�onen zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde, der örtlichen 
Abfallentsorgungsorganisa�on oder der Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt gekau� haben.

Verantwortung:
Die Ha�ung für Produk�ehler beträgt 24 Monate gemäß dem tschechischen Gesetz Nr. 634/1992 Slg. über Verbraucherschutz. Die Ba�eriele-
bensdauer beträgt 6 Monate, wenn die tatsächliche (Nenn-)Leistung der Ba�erie bei normalem und ordnungsgemäßem Gebrauch nicht unter 
80% der Nennleistung der Ba�erie fällt. Die LED-Lebensdauer beträgt 6 Monate, wenn bei normalem und ordnungsgemäßem Gebrauch der 
LED-Leuchten mindestens 80 % der Gesamtzahl der LEDs im Gerät garan�ert leuchten.

Der Anspruch des Verkäufers auf Mängelha�ung erlischt im Falle von:
• Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch oder Verwendung des Geräts unter ungeeigneten Bedingungen.
• Nichteinhaltung der technischen Spezifika�onen und der Gebrauchsanweisung des Geräts.
• Versuche des Benutzers, das Gerät auf unfachmännische Weise zu reparieren, zu mon�eren oder zu demon�eren.
• Beschädigung des Geräts oder eines Teils des Geräts durch natürliche Einflüsse, z. B. Blitzschlag, Wasser, mechanische Beschädigung usw.
• Beschädigung des Geräts oder eines Teils des Geräts durch unsachgemäße Handhabung.

Packungsinhalt:
• Viking WN21 klappbares kabelloses Ladegerät
• Benutzerhandbuch
• USB-C Anschlusskabel

Technische Spezifika�onen

Der Vertrieb der Marken VIKING und TOPDON erfolgt durch BONA SPES s.r.o.
Řepčín 250, Olomouc 77900, Tschechische Republik  

IČO: 03476774, DIČ: CZ03476774, VAT No.: 03476774 
+420 777 109 009, www.best-power.cz, info@best-power.cz

Viking WN21
Vstup: 9V/2.2A, 5V/3A
Output des Mobiltelefons: 15W MAX
Output beobachten: 2.5W MAX
Wirkungsgrad ≥75%



BONA SPES s.r.o.UK

Viking WN21 - інструкція із застосування
Дякуємо за вибір продукту VIKING. Будь ласка, ознайомтеся з технічними характеристиками кожної моделі в посібнику користувача або на 
сайті www.best-power.cz .

Спосіб використання:
1. під час заряджання зніміть захисний чохол (крім чохла приймача), щоб зберегти високу ефективність. Для найкращих результатів ми 
рекомендуємо використовувати адаптер на 2,2 А. 
2. Не розбирайте пристрій і не кидайте його у вогонь або воду, щоб уникнути короткого замикання. 
3. Не використовуйте пристрій у дуже гарячому, вологому або корозійному середовищі, щоб уникнути пошкодження ланцюгів і короткого 
замикання. 
4. Не кладіть на пристрій предмети з магнітною смугою або чіпом (посвідчення особи, банківські картки тощо), щоб уникнути виходу з ладу 
магніту. 
5. Дотримуйтесь відстані не менше 20 см між імплантованими медичними пристроями (кардіостимулятори, кохлеарні імплантати тощо) та 
пристроєм, щоб уникнути можливих перешкод у роботі медичного пристрою. 
6. Будь ласка, слідкуйте за дітьми і не дозволяйте їм грати з пристроєм як з іграшкою, щоб уникнути непотрібних нещасних випадків. 
7. Краще, щоб мобільні телефони або інші пов'язані з ними пристрої не були переведені в режим вібрації, оскільки вібрація викликає порушення 
і може вплинути на зарядку. 
8. Будь ласка, уважно прочитайте інструкцію з експлуатації перед зарядкою, цей продукт не може бути гарантовано сумісним з функціями всіх 
пристроїв, що живляться від мережі.

Використання обладнання:
1. Підключіть з'єднувальний кабель USB-C до адаптера живлення або іншого джерела живлення (наприклад, павербанку).
2. Підключіть кабель USB-C до пристрою.
3. Підключіть пристрій, який підтримує бездротову зарядку, до одного з бездротових виходів на пристрої. Якщо пристрій з живленням розміщено 
правильно, світлодіодний індикатор змінить колір з синього на зелений. Зарядка почнеться автоматично.

Примітка: Якщо пристрій не підключено, світлодіодний індикатор буде синім. Коли пристрій не використовується, від'єднайте його від джерела 
живлення (наприклад, від розетки).

Світлодіодний індикатор:
Стійке синє світло: Пристрій не підключено, зарядний пристрій перебуває в режимі енергозбереження.
Постійне зелене світло: Підключений пристрій з живленням правильно розміщено, триває заряджання.
Синє миготливе світло: 
• Підключений пристрій з живленням розташовано неправильно. Перевірте правильність розташування пристрою з живленням або вийміть його 
із захисного чохла (наприклад, телефон із силіконового чохла).
• Зарядний пристрій перегрівається. Від'єднайте зарядний пристрій від джерела живлення і зачекайте, поки температура зарядного пристрою 
знизиться. Потім знову підключіть пристрій до мережі. 
• Спрацював захист від сторонніх предметів. Захист від сторонніх предметів запобігає пошкодженню через сторонні предмети. Переконайтеся, що 
між зарядним пристроєм і пристроєм, що живиться, немає сторонніх предметів, особливо металевих.

Обережно: 
1. дотримуйтесь наступних інструкцій з техніки безпеки. Недотримання цих інструкцій може призвести до травмування людей і пошкодження 
майна. Недотримання інструкцій з експлуатації, особливо пошкодження, спричинені порушенням правил техніки безпеки та інструкцій з 
експлуатації, призводить до анулювання гарантії на виріб. Виробник не несе відповідальності за будь-які непрямі збитки.
2. Перед використанням переконайтеся, що вихідна потужність підключеного пристрою не перевищує максимальну вихідну потужність зарядного 
пристрою.
3. Не торкайтеся, не пошкоджуйте і не піддавайте компоненти впливу електричного струму. Існує ризик ураження електричним струмом. Перед 
використанням переконайтеся, що розетка не пошкоджена. Якщо ізоляція або оболонка кабелю пошкоджена, припиніть його використання.
4. Не встановлюйте це обладнання під час грози з блискавкою. Тільки для використання в приміщенні.
5. Ніколи не занурюйте пристрій у воду.
6. Ніколи не чистіть обладнання, коли воно знаходиться під напругою. Перед чищенням від'єднайте пристрій від джерела живлення та від'єднайте 
всі інші пристрої, що знаходяться під напругою.
7. Захищайте пристрій від вогню, тривалого впливу прямих сонячних променів та інших джерел тепла, щоб запобігти перегріванню та 
пошкодженню обладнання, зокрема акумулятора всередині пристрою.
8. Цей пристрій не призначений для використання особами (включаючи дітей), чиї фізичні, сенсорні або розумові вади, відсутність досвіду або 
знань не дозволяють їм безпечно користуватися пристроєм.
9. У разі загоряння не використовуйте водяний вогнегасник! У разі необхідності для виробу підходить тільки сухий порошковий вогнегасник.
10. Категорично забороняється змінювати, пошкоджувати або затушовувати логотип та заводську табличку на пристрої.

Опис продукту:
1. бездротовий вихід для телефонів
2. Бездротовий вихід для годинника
3. світлодіодний індикатор
�



Захищати від дітей!
Нехтування наведеними нижче інструкціями з безпеки може призвести до пожежі, ураження електричним струмом або 
пошкодження обладнання.

Заява

Утилізація: 
Не викидайте виріб або батареї після закінчення терміну їхньої служби разом із несортованими побутовими відходами, використовуйте 
пункти збору відсортованих відходів. Для отримання додаткової інформації про переробку цього виробу зверніться до місцевого 
муніципалітету, організації з утилізації побутових відходів або до місця продажу, де ви придбали цей виріб.

Відповідальність:
Відповідальність за дефекти товару становить 24 місяці відповідно до Закону Чеської Республіки № 634/1992 Зб. про захист прав 
споживачів. Термін служби батареї становить 6 місяців, якщо реальна (номінальна) потужність батареї не опускається нижче 80% від 
номінальної потужності батареї при нормальному і правильному використанні. Термін служби світлодіодів становить 6 місяців, якщо 
при нормальному та належному використанні світлодіодних ліхтарів гарантовано світиться не менше 80% від загальної кількості 
світлодіодів у пристрої.

Претензії продавця щодо відповідальності за дефекти припиняються у випадку:
• Пошкодження внаслідок неналежного використання або використання обладнання в невідповідних умовах.
• Недотримання технічних характеристик та інструкцій з експлуатації обладнання.
• Спроби користувача відремонтувати, зібрати або розібрати обладнання непрофесійно.
• Пошкодження обладнання або будь-якої його частини внаслідок дії природних стихій, наприклад, блискавки, води, механічних 
пошкоджень тощо.
• Пошкодження обладнання або будь-якої його частини через неналежне поводження.

Вміст пакунка:
• Складаний бездротовий зарядний пристрій Viking WN21
• Посібник користувача
• З'єднувальний кабель USB-C

Технічні характеристики

Дистрибуція брендів VIKING та TOPDON здійснюється компанією BONA SPES s.r.o.
Řepčín 250, Olomouc 77900, Чехія 

IČO: 03476774, DIČ: CZ03476774, VAT No.: 03476774 
+420 777 109 009, www.best-power.cz, info@best-power.cz

Viking WN21
Вхід: 9V/2.2A, 5V/3A
Вихід для мобільного телефону: 15W MAX
Слідкуйте за виходом: 2.5W MAX
Ефективність ≥75%


